
１９７６ 年海事索赔责任限制公约的 １９９６ 年议定书

本议定书各缔约国ꎬ
考虑到有必要修正在 １９７６ 年 １１ 月 １９ 日订于伦敦的«海事索赔责任限制公约»ꎬ以提高

赔偿额并制定更新限额的简化程序ꎬ
兹协议如下:

第一条

就本议定书而言:
１. 　 “公约”系指«１９７６ 年海事索赔责任限制公约»ꎮ
２. 　 “本组织”系指国际海事组织ꎮ
３. 　 “秘书长”系指本组织秘书长ꎮ

第二条

以下列条文代替公约第三条第(ａ)项:
“(ａ)救助费索赔ꎬ包括(如适用)经修正的«１９８９ 年国际救助公约»第十四条规定的特

别补偿或共同海损分摊的任何索赔ꎻ”

第三条

　 　 以下列条文代替公约第六条第 １ 款ꎬ
“１. 　 除第七条所述者外ꎬ对任何某一特定场合产生的各种索赔的责任限额须按下列规定

计算:
(ａ)　 有关人身伤亡的索赔:

(ｉ)　 对于吨位不超过 ２０００ 吨的船舶ꎬ数额为 ２００００００ 计算单位ꎻ
(ｉｉ) 对于吨位超过 ２０００ 吨的船舶ꎬ除第(ｉ)项所述者外ꎬ应增加下列数额:

自 ２００１ 吨至 ３００００ 吨ꎬ每吨 ８００ 计算单位ꎻ
自 ３０００１ 吨至 ７００００ 吨ꎬ每吨 ６００ 计算单位ꎻ和
超过 ７００００ 吨ꎬ每吨 ４００ 计算单位ꎬ

(ｂ)　 有关任何其他索赔:
(ｉ)　 对于吨位不超过 ２０００ 吨的船舶ꎬ数额为 １００００００ 计算单位ꎻ
(ｉｉ) 对于吨位超过 ２０００ 吨的船舶ꎬ除第(ｉ)项所述者外ꎬ应增加下列数额:

自 ２００１ 至 ３００００ 吨ꎬ每吨 ４００ 计算单位ꎻ
自 ３０００１ 至 ７００００ 吨ꎬ每吨 ３００ 计算单位ꎻ和
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超过 ７００００ 吨ꎬ每吨 ２００ 计算单位ꎮ”

第四条

以下列条文代替公约第七条第 １ 款:
“１. 　 对于在任何一个特定场合发生的船上旅客人身伤亡的索赔ꎬ船舶所有人的责任限额为

１７５０００ 计算单位乘以该船按其证书准许载运的旅客人数所得的数额ꎮ”

第五条

以下列条文代替公约第八条第 ２ 款:
“２. 　 但是ꎬ非属国际货币基金组织成员国、并且其法律不允许适用第 １ 款规定的国家ꎬ可在

签署本公约并对批准、接受或核准无保留时ꎬ或在批准、接受、核准或加入时ꎬ或在此后

的任何时候ꎬ声明在其领土内适用的本公约所规定的责任限制须按下述方式确定:
(ａ)　 对于第六条第 １ 款第(ａ)项ꎬ数额为:

(ｉ)　 对于吨位不超过 ２０００ 吨的船舶ꎬ３０００００００ 货币单位ꎻ
(ｉｉ) 对于吨位超过 ２０００ 吨的船舶ꎬ除第(ｉ)项所述者外ꎬ应增加下列数额:

自 ２００１ 至 ３００００ 吨ꎬ１２０００ 货币单位ꎻ
自 ３０００１ 至 ７００００ 吨ꎬ９０００ 货币单位ꎻ和
超过 ７００００ 吨ꎬ６０００ 货币单位ꎻ和

(ｂ)　 对于第六条第 １ 款第(ｂ)项ꎬ数额为:
(ｉ)　 对于吨位不超过 ２０００ 吨的船舶ꎬ１５００００００ 货币单位ꎻ
(ｉｉ) 对于吨位超过 ２０００ 吨的船舶ꎬ除第(ｉ)项所述者外ꎬ应增加下列数额:

自 ２００１ 至 ３００００ 吨的部分ꎬ每吨 ６０００ 货币单位ꎻ
自 ３０００１ 至 ７００００ 吨的部分ꎬ每吨 ４５００ 货币单位ꎻ和
超过 ７００００ 吨的部分ꎬ每吨增加 ３０００ 货币单位ꎻ和

(ｃ)　 对于第七条第 １ 款ꎬ为 ２６２５０００ 货币单位乘以该船按其证书准许载运的旅客人

数所得的数额ꎮ
第六条第 ２ 款和 ３ 款相应地适用于本款第(ａ)和(ｂ)项ꎮ”

第六条

本公约第十五条增加下列条文ꎬ作为第 ３ 之二款:
“第 ３ 之二款:虽有第七条第 １ 款规定之责任限额ꎬ缔约国仍可通过国家法律的具体规定

调整适用于船舶旅客人身伤亡索赔的责任体系ꎬ但调整后的责任限额应不低于第七条第 １
款规定者ꎮ 适用本款规定的选择权的缔约国须将所采用的责任限额或无此限额的事实通知

秘书长ꎮ”

第七条

以下列条文代替公约第十八条第 １ 款:
“１. 　 任何国家可在签署、批准、接受、核准或加入时或在此后的任何时候保留下述权利:
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(ａ)　 排除对第二条第 １ 款(ｄ)和(ｅ)项的适用ꎻ
(ｂ)　 排除对«１９９６ 年国际海上运输有毒有害物质损害责任和赔偿公约»或其任何修

正案或议定书含义中的损害的索赔ꎮ
不得对本公约的实质性规定作任何其他保留ꎮ”

第八条
对限额的修正

１. 　 在至少半数且在任何情况下不得少于六个本议定书缔约国的要求下ꎬ本组织秘书长须
将涉及本公约第六条第 １ 款、第七条第 １ 款和第八条第 ２ 款规定的限额修正的任何提

案分发给本组织的所有会员国和所有缔约国ꎮ
２. 　 按上述规定提议和分发的任何修正案须提交本组织法律委员会ꎬ以供在其分发之日后

至少 ６ 个月的某一日期审议ꎮ
３. 　 经本议定书修正的本公约的所有缔约国ꎬ不论是否为本组织会员国ꎬ均须有权参加法律

委员会审议和通过修正案的议项ꎮ
４. 　 修正案须由出席第 ３ 款规定的扩大的法律委员会并参加投票的经本议定书修正的公约

缔约国三分之二多数通过ꎬ但在投票时至少须有经本议定书修正的本公约的半数缔约

国出席ꎮ
５. 　 在对修正限额的提案采取行动时ꎬ法律委员会须考虑到事故的经过ꎬ尤其是由事故造成

的损害数额、币值的变化和提议的修正对保险费用的影响ꎮ
６. 　 (ａ)　 从本议定书开放供签署之日起算不足 ５ 年或从根据本条通过的先前修正案生效

之日起算不足 ５ 年时ꎬ不得审议本条规定的任何限额修正案ꎮ
(ｂ)　 自本议定书开放供签署之日起ꎬ任何限额的增加均不得超过相当于经本议定书修

正的本公约中规定的按复利年计算每年增加 ６％所得的数额ꎮ
(ｃ)　 任何限额均不得增加到超过相当于经本议定书修正的公约中规定的限额的 ３ 倍

的数额ꎮ
７. 　 按第 ４ 款通过的任何修正案须由本组织通知所有缔约国ꎮ 在通知之日后 １８ 个月的期

限结束时ꎬ该修正案须视为被接受ꎬ除非在该期限内有不少于四分之一的、在通过该修

正案时属缔约国的国家通知秘书长不接受该修正案ꎬ在此种情况下ꎬ该修正案即被否决

并须无效ꎮ
８. 　 按照第 ７ 款视为被接受的修正案将在其被接受后 １８ 个月生效ꎮ
９. 　 所有缔约国均须受该修正案的约束ꎬ除非其按第十二条第 １ 款和第 ２ 款在该修正案生

效前至少 ６ 个月退出本议定书ꎮ 此种退出须在该修正案生效时生效ꎮ
１０. 当一修正案已被通过但其接受所需的 １８ 个月的期限尚未届满时ꎬ在该期限内成为缔约

国的国家ꎬ如该修正案生效ꎬ须受其约束ꎮ 在该期限后成为缔约国的国家ꎬ须受按第 ７
款已被接受的修正案的约束ꎮ 在本款所述的各种情况下ꎬ在该修正案生效时ꎬ或在本议

定书对一国生效时(如其较晚)ꎬ该国须受该修正案的约束ꎮ

第九条

１. 　 在本议定书的缔约国之间ꎬ本公约和本议定书应作为单一文件理解和解释ꎮ
２０２
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２. 　 属本议定书缔约国但非属本公约缔约国的国家ꎬ就与本议定书其他缔约国的关系而言ꎬ
须受经本议定书修正的本公约相关条款的约束ꎬ但就与本公约缔约国的关系而言ꎬ不受

本公约条款的约束ꎮ
３. 　 经本议定书修正的本公约ꎬ须仅适用于本议定书对每一国家生效后发生的事件引起的索赔ꎮ
４. 　 本议定书中的任何规定均不影响既属本公约又属本议定书缔约国的国家对属本公约缔

约国但非属本议定书缔约国的国家的义务ꎮ

最后条款

第十条
签署、批准、接受、核准和加入

１. 　 本议定书自 １９９６ 年 １０ 月 １ 日至 １９９７ 年 ９ 月 ３０ 日在本组织总部开放供所有国家签署ꎮ
２. 　 任何国家可以通过下列方式表示其同意受本议定书约束:

(ａ)　 签署ꎬ并对批准、接受或核准无保留ꎻ或
(ｂ)　 签署ꎬ但有待批准、接受或核准ꎬ随后再予以批准、接受或核准ꎻ或
(ｃ)　 加入ꎮ

３. 　 批准、接受、核准或加入须向秘书长交存相应文件方为有效ꎮ
４. 　 在经本议定书修正的本公约的修正案生效后交存的任何批准、接受、核准或加入文件ꎬ

须被视为适用于经此类修正案修订的、经如此修正的本公约ꎮ

第十一条
生　 　 效

１. 　 本议定书须在 １０ 个国家表示同意受其约束之日后 ９０ 天生效ꎮ
２. 　 对于在第 １ 款中的生效条件得到满足后表示同意受本议定书约束的任何国家ꎬ本议定

书须于表示同意之日起随后的 ９０ 天内对其生效ꎮ

第十二条
退　 　 出

１. 　 任何缔约国可在本议定书对该缔约国生效之日后随时退出本议定书ꎮ
２. 　 退出本议定书ꎬ须向秘书长交存一份文件方为有效ꎮ
３. 　 退出本议定书ꎬ须在向秘书长交存文件后 １２ 个月ꎬ或退出文件中可能规定的较次为长

的期限届满后生效ꎮ
４. 　 就本议定书缔约国之间而言ꎬ它们中的任何国家按本公约第十九条退出本公约ꎬ在任何

情况下均不得被解释为退出经本议定书修正的本公约ꎮ

第十三条
修订或修正

１. 　 本组织可召集修订或修正本议定书的会议ꎮ
３０２
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２. 　 本组织须在不少于三分之一的缔约国提出要求后ꎬ召集修订或修正本议定书的缔约国

会议ꎮ

第十四条
保　 存　 人

１. 　 本议定书或根据第八条接受的任何修正案须交秘书长保存ꎮ
２. 　 秘书长须:

(ａ)　 将下列事项通知签署或加入本议定书的所有国家:
(ｉ)　 每一新的签署或文件的交存ꎬ以及签署或交存文件的日期ꎻ
(ｉｉ) 根据经本议定书修正的本公约第八条第 ２ 款和本公约第八条第 ４ 款做出的

每一声明和通知ꎻ
(ｉｉｉ) 本议定书的生效日期ꎻ
(ｉｖ) 按第八条第 １ 款提交的、修正限额的任何提案ꎻ
(ｖ) 按第八条第 ４ 款通过的任何修正案ꎻ
(ｖｉ) 根据第八条第 ７ 款视为已被接受的任何修正案ꎬ以及该修正案按该条第 ８

款和第 ９ 款生效的日期ꎻ
(ｖｉｉ) 退出本议定书的任何文件的交存及交存日期和退出的生效日期ꎻ

(ｂ)　 将本议定书核证无误的副本分发给所有签字国和加入本议定书的所有国家ꎮ
３. 　 本议定书一经生效ꎬ秘书长须按照«联合国宪章»第一百零二条ꎬ将其文本送交联合国秘

书处供登记与公布ꎮ

第十五条
语　 　 言

　 　 本议定书正本一份ꎬ用阿拉伯文、中文、英文、法文、俄文和西班牙文写成ꎬ每种文本同等

作准ꎮ
１９９６ 年 ５ 月 ２ 日订于伦敦ꎮ
下列具名者ꎬ均经各自政府正式授权ꎬ特签署本议定书ꎬ以昭信守ꎮ
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Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ １９９６ ｔｏ Ａｍｅｎｄ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ
Ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｃｌａｉｍｓꎬ １９７６

(１９９６ ＬＬＭＣ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ)

　 　 ＴＨＥ ＰＡＲＴＩＥＳ ＴＯ ＴＨＥ ＰＲＥＳＥＮＴ ＰＲＯＴＯＣＯＬꎬ
ＣＯＮＳＩＤＥＲＩＮＧ ｔｈａｔ ｉｔ ｉｓ ｄｅｓｉｒａｂｌｅ ｔｏ ａｍｅｎｄ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｍａｒ￣

ｉｔｉｍｅ Ｃｌａｉｍｓꎬ ｄｏｎｅ ａｔＬｏｎｄｏｎ ｏｎ １９ Ｎｏｖｅｍｂｅｒ １９７６ꎬ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｆｏｒ ｅｎｈａｎｃｅｄ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｏ
ｅｓｔａｂｌｉｓｈ ａ ｓｉｍｐｌｉｆｉｅｄ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｆｏｒ ｕｐｄａｔｉｎｇ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ａｍｏｕｎｔｓꎬ

ＨＡＶＥ ＡＧＲＥＥＤ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

Ａｒｔｉｃｌｅ １

Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ:
１. 　 “Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｃｌａｉｍｓꎬ １９７６.
２. 　 “Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ.
３. 　 “Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ２

Ａｒｔｉｃｌｅ ３ꎬ ｓｕｂｐａｒａｇｒａｐｈ (ａ) ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｉｓ ｒｅｐｌａｃｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｅｘｔ:
(ａ)　 ｃｌａｉｍｓ ｆｏｒ ｓａｌｖａｇｅꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇꎬ ｉｆ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅꎬ ａｎｙ ｃｌａｉｍ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｕｎｄｅｒ

Ａｒｔｉｃｌｅ １４ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｓａｌｖａｇｅ １９８９ꎬ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄꎬ ｏｒ ｃｏｎｔｒｉｂｕ￣
ｔｉｏｎ ｉｎ ｇｅｎｅｒａｌ ａｖｅｒａｇｅꎻ

Ａｒｔｉｃｌｅ ３

Ａｒｔｉｃｌｅ ６ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｉｓ ｒｅｐｌａｃｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｅｘｔ:
１. 　 Ｔｈｅ ｌｉｍｉｔｓ ｏｆ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ ｃｌａｉｍｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ Ａｒｔｉｃｌｅ ７ꎬ ａｒｉｓｉｎｇ ｏｎ ａｎｙ ｄｉｓ￣

ｔｉｎｃｔ ｏｃｃａｓｉｏｎꎬ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:
(ａ)　 ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｃｌａｉｍｓ ｆｏｒ ｌｏｓｓ ｏｆ ｌｉｆｅ ｏｒ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｉｎｊｕｒｙꎬ

(ｉ) 　 ２ ｍｉｌｌｉｏｎ Ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ａｃｃｏｕｎｔ ｆｏｒ ａ ｓｈｉｐ ｗｉｔｈ ａ ｔｏｎｎａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ
(ｉｉ) ｆｏｒ ａ ｓｈｉｐ ｗｉｔｈ ａ ｔｏｎｎａｇｅ ｉｎ ｅｘｃｅｓｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｍｏｕｎｔ ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ

ｔｈａｔ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ (ｉ):
ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｆｒｏｍ ２ꎬ００１ ｔｏ ３０ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ ８００ Ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ａｃｃｏｕｎｔꎻ
ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｆｒｏｍ ３０ꎬ００１ ｔｏ ７０ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ ６００ Ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ａｃｃｏｕｎｔꎻ ａｎｄ
ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｉｎ ｅｘｃｅｓｓ ｏｆ ７０ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ ４００ Ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ａｃｃｏｕｎｔ.
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(ｂ)　 ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｃｌａｉｍｓꎬ
(ｉ)　 １ ｍｉｌｌｉｏｎ Ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ａｃｃｏｕｎｔ ｆｏｒ ａ ｓｈｉｐ ｗｉｔｈ ａ ｔｏｎｎａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ
(ｉｉ) ｆｏｒ ａ ｓｈｉｐ ｗｉｔｈ ａ ｔｏｎｎａｇｅ ｉｎ ｅｘｃｅｓｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｍｏｕｎｔ ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ

ｔｈａｔ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ (ｉ):
ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｆｒｏｍ ２ꎬ００１ ｔｏ ３０ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ ４００ Ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ａｃｃｏｕｎｔꎻ
ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｆｒｏｍ ３０ꎬ００１ ｔｏ ７０ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ ３００ Ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ａｃｃｏｕｎｔꎻ ａｎｄ
ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｉｎ ｅｘｃｅｓｓ ｏｆ ７０ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ ２００ Ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ａｃｃｏｕｎｔ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ４

Ａｒｔｉｃｌｅ ７ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｉｓ ｒｅｐｌａｃｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｅｘｔ:
１. 　 Ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｃｌａｉｍｓ ａｒｉｓｉｎｇ ｏｎ ａｎｙ ｄｉｓｔｉｎｃｔ ｏｃｃａｓｉｏｎ ｆｏｒ ｌｏｓｓ ｏｆ ｌｉｆｅ ｏｒ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｉｎｊｕｒｙ ｔｏ ｐａｓ￣

ｓｅｎｇｅｒｓ ｏｆ ａ ｓｈｉｐꎬ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｏｆ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ｔｈｅｒｅｏｆ ｓｈａｌｌ ｂｅ ａｎ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ １７５ꎬ０００
Ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ａｃｃｏｕｎｔ ｍｕｌｔｉｐｌｉｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｓｈｉｐ ｉｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｔｏ ｃａｒｒｙ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｓｈｉｐ􀆳ｓ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ５

Ａｒｔｉｃｌｅ ８ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｉｓ ｒｅｐｌａｃｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｅｘｔ:
２. 　 Ｎｅｖｅｒｔｈｅｌｅｓｓꎬ ｔｈｏｓｅ Ｓｔａｔｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｍｏｎｅｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ａｎｄ

ｗｈｏｓｅ ｌａｗ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｐｅｒｍｉｔ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｍａｙꎬ ａｔ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ
ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ａｓ ｔｏ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｒ ａｔ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｒａｔｉｆｉ￣
ｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ ｏｒ ａｔ ａｎｙ ｔｉｍｅ ｔｈｅｒｅａｆｔｅｒꎬ ｄｅｃｌａｒｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔｓ ｏｆ
ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｏｒ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｂｅ ａｐｐｌｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉｅｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｆｉｘｅｄ ａｓ ｆｏｌ￣
ｌｏｗｓ: (ａ)ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅ ６ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １(ａ)ꎬ ａｔ ａｎ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ:
(ａ)　 ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅ ６ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ (ａ) ａｔ ａｎ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ:

(ｉ) 　 ３０ ｍｉｌｌｉｏｎ ｍｏｎｅｔａｒｙ ｕｎｉｔｓ ｆｏｒ ａ ｓｈｉｐ ｗｉｔｈ ａ ｔｏｎｎａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２ꎬ０００ ｔｏｎｓꎻ
(ｉｉ) ｆｏｒ ａ ｓｈｉｐ ｗｉｔｈ ａ ｔｏｎｎａｇｅ ｉｎ ｅｘｃｅｓｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｍｏｕｎｔ ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ

ｔｈａｔ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ (ｉ):
ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｆｒｏｍ ２ꎬ００１ ｔｏ ３０ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ １２ꎬ０００ ｍｏｎｅｔａｒｙ ｕｎｉｔｓꎻ
ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｆｒｏｍ ３０ꎬ００１ ｔｏ ７０ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ ９ꎬ０００ ｍｏｎｅｔａｒｙ ｕｎｉｔｓꎻ ａｎｄ
ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｉｎ ｅｘｃｅｓｓ ｏｆ ７０ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ ６ꎬ０００ ｍｏｎｅｔａｒｙ ｕｎｉｔｓꎻ ａｎｄ

(ｂ)　 ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅ ６ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ (ｂ)ꎬ ａｔ ａｎ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ:
(ｉ) 　 １５ ｍｉｌｌｉｏｎ ｍｏｎｅｔａｒｙ ｕｎｉｔｓ ｆｏｒ ａ ｓｈｉｐ ｗｉｔｈ ａ ｔｏｎｎａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２ꎬ０００ ｔｏｎｓꎻ
(ｉｉ) ｆｏｒ ａ ｓｈｉｐ ｗｉｔｈ ａ ｔｏｎｎａｇｅ ｉｎ ｅｘｃｅｓｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｍｏｕｎｔ ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ

ｔｈａｔ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ (ｉ):
ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｆｒｏｍ ２ꎬ００１ ｔｏ ３０ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ ６ꎬ０００ ｍｏｎｅｔａｒｙ ｕｎｉｔｓꎻ
ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｆｒｏｍ ３０ꎬ００１ ｔｏ ７０ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ ４ꎬ５００ ｍｏｎｅｔａｒｙ ｕｎｉｔｓꎻ ａｎｄ
ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｉｎ ｅｘｃｅｓｓ ｏｆ ７０ꎬ０００ ｔｏｎｓꎬ ３ꎬ０００ ｍｏｎｅｔａｒｙ ｕｎｉｔｓꎻ ａｎｄ

(ｃ)　 ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅ ７ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ꎬ ａｔ ａｎ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ２ꎬ６２５ꎬ０００ ｍｏｎｅｔａｒｙ ｕｎｉｔｓ ｍｕｌｔｉ￣
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ｐｌｉｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｓｈｉｐ ｉｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｔｏ ｃａｒｒｙ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｉｔｓ
ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ.

Ｐａｒａｇｒａｐｈｓ ２ ａｎｄ ３ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅ ６ ａｐｐｌｙ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇｌｙ ｔｏ ｓｕｂ￣ｐａｒａｇｒａｐｈｓ (ａ) ａｎｄ (ｂ) ｏｆ ｔｈｉｓ
ｐａｒａｇｒａｐｈ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ６

Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｅｘｔ ｉｓ ａｄｄｅｄ ａｓ ｐａｒａｇｒａｐｈ ３ｂｉｓ ｉｎ Ａｒｔｉｃｌｅ １５ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ:
３ ｂｉｓ Ｎｏｔｗｉｔｈｓｔａｎｄｉｎｇ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｏｆ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅ ７ꎬ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ

ｍａｙ ｒｅｇｕｌａｔｅ ｂｙ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｎａｔｉｏｎａｌ ｌａｗ ｔｈｅ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｂｅ ａｐｐｌｉｅｄ ｔｏ ｃｌａｉｍｓ ｆｏｒ
ｌｏｓｓ ｏｆ ｌｉｆｅ ｏｒ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｉｎｊｕｒｙ ｔｏ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ｏｆ ａ ｓｈｉｐꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｏｆ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｉｓ ｎｏｔ ｌｏｗｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅ ７. Ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｗｈｉｃｈ ｍａｋｅｓ ｕｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｏｐｔｉｏｎ ｐｒｏ￣
ｖｉｄｅｄ ｆｏｒ ｉｎ ｔｈｉｓ ｐａｒａｇｒａｐｈ ｓｈａｌｌ ｉｎｆｏｒｍ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣ Ｇｅｎｅｒａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔｓ ｏｆ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ａｄｏｐｔｅｄ ｏｒ ｏｆ
ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｎｏｎｅ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ７

Ａｒｔｉｃｌｅ １８ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｉｓ ｒｅｐｌａｃｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｅｘｔ:
１. 　 Ａｎｙ Ｓｔａｔｅ ｍａｙꎬ ａｔ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｓｉｇｎａｔｕｒｅꎬ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｉｏｎꎬ ｏｒ

ａｔ ａｎｙ ｔｉｍｅ ｔｈｅｒｅａｆｔｅｒꎬ ｒｅｓｅｒｖｅ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔ:
(ａ)　 ｔｏ ｅｘｃｌｕｄｅ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅ ２ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ １(ｄ) ａｎｄ (ｅ)ꎻ
(ｂ)　 ｔｏ ｅｘｃｌｕｄｅ ｃｌａｉｍｓ ｆｏｒ ｄａｍａｇｅ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｌｉ￣

ａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｄａｍａｇｅ ｉｎ Ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｃａｒｒｉａｇｅ ｏｆ Ｈａｚａｒｄｏｕｓ ａｎｄ
Ｎｏｘｉｏｕｓ Ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｂｙ Ｓｅａꎬ １９９６ ｏｒ ｏｆ ａｎｙ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｏｒ ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｔｈｅｒｅｔｏ.

Ｎｏ ｏｔｈｅｒ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ａｄｍｉｓｓｉｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｓｕｂｓｔａｎｔｉｖｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ８
Ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｏｆ ｌｉｍｉｔｓ

１. 　 Ｕｐｏｎ ｔｈｅ ｒｅｑｕｅｓｔ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｈａｌｆꎬ ｂｕｔ ｉｎ ｎｏ ｃａｓｅ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｓｉｘꎬ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓ ｔｏ ｔｈｉｓ
Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ａｎｙ ｐｒｏｐｏｓａｌ ｔｏ ａｍｅｎｄ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ａｒｔｉｃｌｅ ６ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ꎬ Ａｒｔｉｃｌｅ ７ꎬ
ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ａｎｄ Ａｒｔｉｃｌｅ ８ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ
ｂｅ ｃｉｒｃｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｔｏ ａｌｌ Ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｏ ａｌｌ Ｃｏｎｔｒａｃ￣
ｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ.

２. 　 Ａｎｙ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｐｒｏｐｏｓｅｄ ａｎｄ ｃｉｒｃｕｌａｔｅｄ ａｓ ａｂｏｖｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｓｕｂｍｉｔｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｅｇａｌ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ
ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ (ｔｈｅ Ｌｅｇａｌ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ) ｆｏｒ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ ａｔ ａ ｄａｔｅ ａｔ ｌｅａｓｔ ｓｉｘ ｍｏｎｔｈｓ ａｆｔｅｒ
ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｉｔｓ ｃｉｒｃｕｌａｔｉｏｎ.

３. 　 Ａｌｌ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ Ｍｅｍ￣
ｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎꎬ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｅｎｔｉｔｌｅｄ ｔｏ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｅ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｅｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｌｅｇａｌ Ｃｏｍ￣
ｍｉｔｔｅｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ａｄｏｐｔｉｏｎ ｏｆ ａｍｅｎｄｍｅｎｔｓ.

４. 　 Ａｍｅｎｄｍｅｎｔｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ａｄｏｐｔｅｄ ｂｙ ａ ｔｗｏ￣ｔｈｉｒｄｓ ｍａｊｏｒｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｏｎ￣
７０２

Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ １９９６ ｔｏ Ａｍｅｎｄ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｃｌａｉｍｓꎬ １９７６



ｖｅｎｔｉｏｎ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｐｒｅｓｅｎｔ ａｎｄ ｖｏｔｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｅｇａｌ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ ｅｘｐａｎｄｅｄ ａｓ
ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｏｒ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ ３ꎬ ｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｔｈａｔ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｈａｌｆ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｔｏ ｔｈｅ
Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｐｒｅｓｅｎｔ ａｔ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｖｏｔｉｎｇ.

５. 　 Ｗｈｅｎ ａｃｔｉｎｇ ｏｎ ａ ｐｒｏｐｏｓａｌ ｔｏ ａｍｅｎｄ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔｓꎬ ｔｈｅ Ｌｅｇａｌ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ ｓｈａｌｌ ｔａｋｅ ｉｎｔｏ ａｃｃｏｕｎｔ
ｔｈｅ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ｏｆ ｉｎｃｉｄｅｎｔｓ ａｎｄꎬ ｉｎ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒꎬ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｄａｍａｇｅ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｔｈｅｒｅｆｒｏｍꎬ
ｃｈａｎｇｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｍｏｎｅｔａｒｙ ｖａｌｕｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｅｆｆｅｃｔ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｐｏｓｅｄ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｏｎ ｔｈｅ ｃｏｓｔ ｏｆ ｉｎｓｕｒ￣
ａｎｃｅ.

６. 　 (ａ)　 Ｎｏ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ Ａｒｔｉｃｌｅ ｍａｙ ｂｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｆｉｖｅ ｙｅａｒｓ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｗａｓ ｏｐｅｎｅｄ ｆｏｒ ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ｎｏｒ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｆｉｖｅ ｙｅａｒｓ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｏｆ ａ ｐｒｅｖｉｏｕｓ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ Ａｒｔｉｃｌｅ.

(ｂ)　 Ｎｏ ｌｉｍｉｔ ｍａｙ ｂｅ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｓｏ ａｓ ｔｏ ｅｘｃｅｅｄ ａｎ ａｍｏｕｎｔ ｗｈｉｃｈ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ
ｌａｉｄ ｄｏｗｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｂｙ ｓｉｘ ｐｅｒｃｅｎｔ ｐｅｒ
ｙｅａｒ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｏｎ ａ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｂａｓｉｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｗａｓ ｏｐｅｎｅｄ
ｆｏｒ ｓｉｇｎａｔｕｒｅ.

(ｃ)　 Ｎｏ ｌｉｍｉｔ ｍａｙ ｂｅ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｓｏ ａｓ ｔｏ ｅｘｃｅｅｄ ａｎ ａｍｏｕｎｔ ｗｈｉｃｈ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ
ｌａｉｄ ｄｏｗｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｍｕｌｔｉｐｌｉｅｄ ｂｙ ｔｈｒｅｅ.

７. 　 Ａｎｙ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ａｄｏｐｔｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ ４ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｎｏｔｉｆｉｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ
ｔｏ ａｌｌ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ. Ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｅｍｅｄ ｔｏ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｃｃｅｐｔｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｅｎｄ
ｏｆ ａ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｅｉｇｈｔｅｅｎ ｍｏｎｔｈｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｎｏｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈａｔ ｐｅｒｉｏｄ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ｏｎｅ ｆｏｕｒｔｈ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅｓ ｔｈａｔ ｗｅｒｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ａｔ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ａｄｏｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ａ￣
ｍｅｎｄｍｅｎｔ ｈａｖｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ ａｃｃｅｐｔ ｔｈｅ ａｍｅｎｄ￣
ｍｅｎｔꎬ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｃａｓｅ ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｉｓ ｒｅｊｅｃｔｅｄ ａｎｄ ｓｈａｌｌ ｈａｖｅ ｎｏ ｅｆｆｅｃｔ.

８. 　 Ａｎ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｄｅｅｍｅｄ ｔｏ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ ７ ｓｈａｌｌ ｅｎｔｅｒ ｉｎｔｏ
ｆｏｒｃｅ ｅｉｇｈｔｅｅｎ ｍｏｎｔｈｓ ａｆｔｅｒ ｉｔｓ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ.

９. 　 Ａｌｌ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｔｈｅｙ ｄｅｎｏｕｎｃｅ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ
ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ １ ａｎｄ ２ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅ １２ ａｔ ｌｅａｓｔ ｓｉｘ ｍｏｎｔｈｓ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ
ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ. Ｓｕｃｈ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｔａｋｅ ｅｆｆｅｃｔ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ.

１０. Ｗｈｅｎ ａｎ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａｄｏｐｔｅｄ ｂｕｔ ｔｈｅ ｅｉｇｈｔｅｅｎ￣ｍｏｎｔｈ ｐｅｒｉｏｄ ｆｏｒ ｉｔｓ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｈａｓ
ｎｏｔ ｙｅｔ ｅｘｐｉｒｅｄꎬ ａ Ｓｔａｔｅ ｗｈｉｃｈ ｂｅｃｏｍｅｓ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈａｔ ｐｅｒｉｏｄ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｂｏｕｎｄ
ｂｙ ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｉｆ ｉｔ ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ. Ａ Ｓｔａｔｅ ｗｈｉｃｈ ｂｅｃｏｍｅｓ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ａｆｔｅｒ ｔｈａｔ
ｐｅｒｉｏｄ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ａｎ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａ￣
ｇｒａｐｈ ７. Ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｔｈｉｓ ｐａｒａｇｒａｐｈꎬ ａ Ｓｔａｔｅ ｂｅｃｏｍｅｓ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ａｎ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ
ｗｈｅｎ ｔｈａｔ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅꎬ ｏｒ ｗｈｅｎ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｆｏｒ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅꎬ
ｉｆ ｌａｔｅｒ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ９

１. 　 Ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌꎬ ａｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ｐａｒｔｉｅｓ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ｂｅ ｒｅａｄ ａｎｄ
ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ａｓ ｏｎｅ ｓｉｎｇｌｅ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ.

８０２
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２. 　 Ａ Ｓｔａｔｅ ｗｈｉｃｈ ｉｓ Ｐａｒｔｙ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ａ Ｐａｒｔｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ｔｈｅ
ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ｏｔｈｅｒ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓ
ｈｅｒｅｔｏꎬ ｂｕｔ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓ
ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

３. 　 Ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ａｐｐｌｙ ｏｎｌｙ ｔｏ ｃｌａｉｍｓ ａｒｉｓｉｎｇ ｏｕｔ ｏｆ ｏｃｃｕｒ￣
ｒｅｎｃｅｓ ｗｈｉｃｈ ｔａｋｅ ｐｌａｃｅ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｆｏｒ ｅａｃｈ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ.

４. 　 Ｎｏｔｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ａｆｆｅｃｔ ｔｈｅ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ ｏｆ ａ Ｓｔａｔｅ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ａ Ｐａｒｔｙ ｂｏｔｈ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｏｎ￣
ｖｅｎｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｗｉｔｈ ｒｅｓｐｅｃｔ ｔｏ ａ Ｓｔａｔｅ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ａ Ｐａｒｔｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｂｕｔ ｎｏｔ
ａ Ｐａｒｔｙ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ.

ＦＩＮＡＬ ＣＬＡＵＳＥＳ
Ａｒｔｉｃｌｅ １０

　 　 Ｓｉｇｎａｔｕｒｅꎬ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ
１. 　 Ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｏｐｅｎ ｆｏｒ ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ａｔ ｔｈｅ Ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｆｒｏｍ １ Ｏｃｔｏ￣

ｂｅｒ １９９６ ｔｏ ３０ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ １９９７ ｂｙ ａｌｌ Ｓｔａｔｅｓ.
２. 　 Ａｎｙ Ｓｔａｔｅ ｍａｙ ｅｘｐｒｅｓｓ ｉｔｓ ｃｏｎｓｅｎｔ ｔｏ ｂｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｂｙ:

(ａ)　 ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ａｓ ｔｏ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌꎻ ｏｒ
(ｂ)　 ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌ ｆｏｌｌｏｗｅｄ ｂｙ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃ￣

ｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌꎻ ｏｒ
(ｃ)　 ａｃｃｅｓｓｉｏｎ.

３. 　 Ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｅｆｆｅｃｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａｎ ｉｎｓｔｒｕ￣
ｍｅｎｔ ｔｏ ｔｈａｔ ｅｆｆｅｃｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.

４. 　 Ａｎｙ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｆ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ ｄｅｐｏｓｉｔｅｄ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｅｎｔｒｙ ｉｎ￣
ｔｏ ｆｏｒｃｅ ｏｆ ａｎ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｅｍｅｄ ｔｏ
ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｏ ａｍｅｎｄｅｄꎬ ａｓ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｂｙ ｓｕｃｈ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ.

Ａｒｔｉｃｌｅ １１
Ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｅｎｔｅｒ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｎｉｎｅｔｙ ｄａｙｓ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｔｅｎ Ｓｔａｔｅｓ ｈａｖｅ ｅｘ￣
ｐｒｅｓｓｅｄ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｓｅｎｔ ｔｏ ｂｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ｉｔ.

２. 　 Ｆｏｒ ａｎｙ Ｓｔａｔｅ ｗｈｉｃｈ ｅｘｐｒｅｓｓｅｓ ｉｔｓ ｃｏｎｓｅｎｔ ｔｏ ｂｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｉｎ
ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｆｏｒ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｅｔꎬ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｅｎｔｅｒ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｎｉｎｅｔｙ ｄａｙｓ
ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｓｕｃｈ ｃｏｎｓｅｎｔ.

Ａｒｔｉｃｌｅ １２
Ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｍａｙ ｂｅ ｄｅｎｏｕｎｃｅｄ ｂｙ ａｎｙ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ａｔ ａｎｙ ｔｉｍｅ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｉｔ ｅｎ￣
ｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｆｏｒ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ.

９０２

Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ １９９６ ｔｏ Ａｍｅｎｄ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｃｌａｉｍｓꎬ １９７６



２. 　 Ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｅｆｆｅｃｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｆ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅ￣
ｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.

３. 　 Ａ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｔａｋｅ ｅｆｆｅｃｔ ｔｗｅｌｖｅ ｍｏｎｔｈｓꎬ ｏｒ ｓｕｃｈ ｌｏｎｇｅｒ ｐｅｒｉｏｄ ａｓ ｍａｙ ｂｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ
ｔｈｅ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｆ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎꎬ ａｆｔｅｒ ｉｔｓ ｄｅｐｏｓｉｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.

４. 　 Ａｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｂｙ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅｍ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ
ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ Ａｒｔｉｃｌｅ １９ ｔｈｅｒｅｏｆ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｃｏｎｓｔｒｕｅｄ ｉｎ ａｎｙ ｗａｙ ａｓ ａ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｏｆ
ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ.

Ａｒｔｉｃｌｅ １３
Ｒｅｖｉｓｉｏｎ ａｎｄ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ

１. 　 Ａ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｒｅｖｉｓｉｎｇ ｏｒ ａｍｅｎｄｉｎｇ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｍａｙ ｂｅ ｃｏｎｖｅｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ.

２. 　 Ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｃｏｎｖｅｎｅ ａ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｏｆ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｆｏｒ ｒｅｖｉｓｉｎｇ
ｏｒ ａｍｅｎｄｉｎｇ ｉｔ ａｔ ｔｈｅ ｒｅｑｕｅｓｔ ｏｆ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｎｅ￣ｔｈｉｒｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ.

Ａｒｔｉｃｌｅ １４
Ｄｅｐｏｓｉｔａｒｙ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ａｎｄ ａｎｙ ａｍｅｎｄｍｅｎｔｓ ａｄｏｐｔｅｄ ｕｎｄｅｒ Ａｒｔｉｃｌｅ ８ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｐｏｓｉｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅ￣
ｔａｒｙ Ｇｅｎｅｒａｌ.

２. 　 Ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｓｈａｌｌ:
(ａ)　 ｉｎｆｏｒｍ ａｌｌ Ｓｔａｔｅｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｓｉｇｎｅｄ ｏｒ ａｃｃｅｄｅｄ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ:

(ｉ) 　 ｅａｃｈ ｎｅｗ ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ｏｒ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ
( ｉｉ) ｅａｃｈ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｕｎｄｅｒ Ａｒｔｉｃｌｅ ８ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎ￣

ｔｉｏｎ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ａｎｄ Ａｒｔｉｃｌｅ ８ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ４ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎꎻ
(ｉｉｉ) ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎻ
( ｉｖ) ａｎｙ ｐｒｏｐｏｓａｌ ｔｏ ａｍｅｎｄ ｌｉｍｉｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｍａｄｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ Ａｒｔｉｃｌｅ ８ꎬ

ｐａｒａｇｒａｐｈ １ꎻ
(ｖ) ａｎｙ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａｄｏｐｔｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ Ａｒｔｉｃｌｅ ８ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ４ꎻ
( ｖｉ) ａｎｙ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｄｅｅｍｅｄ ｔｏ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｕｎｄｅｒ Ａｒｔｉｃｌｅ ８ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ７ꎬ ｔｏ￣

ｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈａｔ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｓｈａｌｌ ｅｎｔｅｒ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄ￣
ａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ ８ ａｎｄ ９ ｏｆ ｔｈａｔ Ａｒｔｉｃｌｅꎻ

(ｖｉｉ) ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａｎｙ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｆ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｄａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｉｔ ｔａｋｅｓ ｅｆｆｅｃｔꎻ

(ｂ) 　 ｔｒａｎｓｍｉｔ ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｔｒｕｅ ｃｏｐｉｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｔｏ ａｌｌ Ｓｉｇｎａｔｏｒｙ Ｓｔａｔｅｓ ａｎｄ ｔｏ ａｌｌ Ｓｔａｔｅｓ
ｗｈｉｃｈ ａｃｃｅｄｅ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ.

３. 　 Ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅꎬ ｔｈｅ ｔｅｘｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔｒａｎｓｍｉｔｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎ￣
ｅｒａｌ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｎａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ
Ａｒｔｉｃｌｅ １０２ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈａｒｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｎａｔｉｏｎｓ.
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Ａｒｔｉｃｌｅ １５
Ｌａｎｇｕａｇｅｓ

　 　 Ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｉｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｉｎ ｔｈｅ Ａｒａｂｉｃꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬ Ｅｎｇｌｉｓｈꎬ Ｆｒｅｎｃｈꎬ
Ｒｕｓｓｉａｎ ａｎｄ Ｓｐａｎｉｓｈ ｌａｎｇｕａｇｅｓꎬ ｅａｃｈ ｔｅｘｔ ｂｅｉｎｇ ｅｑｕａｌｌｙ ａｕｔｈｅｎｔｉｃ

ＤＯＮＥ ＡＴ ＬＯＮＤＯＮ ｔｈｉｓ ｓｅｃｏｎｄ ｄａｙ ｏｆ Ｍａｙ ｏｎｅ ｔｈｏｕｓａｎｄ ｎｉｎｅ ｈｕｎｄｒｅｄ ａｎｄ ｎｉｎｅｔｙ￣ｓｉｘ.
ＩＮ ＷＩＴＮＥＳＳ ＷＨＥＲＥＯＦ ｔｈｅ ｕｎｄｅｒｓｉｇｎｅｄꎬ ｂｅｉｎｇ ｄｕｌｙ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｂｙ ｔｈｅｉｒ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅ Ｇｏｖｅｒｎ￣

ｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｔｈａｔ ｐｕｒｐｏｓｅꎬ ｈａｖｅ ｓｉｇｎｅｄ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ. ❶
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Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ １９９６ ｔｏ Ａｍｅｎｄ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｃｌａｉｍｓꎬ １９７６

❶ Ｓｉｇｎａｔｕｒｅｓ ｏｍｉｔｔｅｄ.


